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A new balance among shape, 
material and space. 
This is the planning concept that 
gave birth to The Element, Uffix 
new collection, born by a thought 
inspired by aesthetical pureness 
and formal reduction.  
A timeless, absolute design which 
overcomes the trends expressing 
an immediate harmonic feeling.

Arch. Franco Driusso

Un nuovo equilibrio tra forma, 
materia e spazio. 
E’ il concept progettuale che 
ha dato vita a The Element, la 
nuova collezione di Uffix nata da 
un pensiero ispirato alla purezza 
estetica e alla riduzione formale.
Un design senza tempo, assoluto, 
che supera le tendenze ed esprime 
una sensazione di immediata 
armonia.

NATURAL SENSING

Un nouvel équilibre entre forme, 
matière et espace. 
C’est le concept qui a donné 
naissance à The Element, la 
nouvelle collection d’Uffix inspirée 
par une certaine idée de la pureté 
esthétique et par la réduction 
formelle. 
Un design en dehors du temps, 
absolu, qui dépasse les tendances 
en exprimant une sensation 
d’harmonie immédiate.

Eine neue Ausgewogenheit 
zwischen Form, Materie und Raum. 
Dies ist das neue Planungskonzept, 
das The Element Leben verliehen 
hat, die neue Kollektion von Uffix, 
die einem Gedanken entspringt, 
der durch ästhetische Reinheit 
und formelle Reduzierung inspiriert 
wurde. 
Ein zeitloses und absolutes Design, 
das die Tendenzen überwindet und 
ein Gefühl sofortiger Harmonie zum 
Ausdruck bringt.

Un nuevo equilibrio entre forma, 
materia y espacio. 
Es éste el concepto de proyecto 
que dió vida a The Element, la 
nueva colección de Uffix, nacida 
de un pensamiento inspirado a la 
pureza estética y a la reducción 
formal. 
Un diseño sin tiempo, absoluto, 
que supera las tendencias 
expresando una sensación de 
armonía inmediata. 

Новое равновесие формы, материи 
и пространства. Это – концепция 
проектирования, из которой возникла 
новая коллекция The Element от Уффикса, 
рожденная мыслью вдохновлённой 
эстетической чистотой и минимализмом.
Это дизайн вне времени, абсолютный, 
выходящий за пределы тенденций 
и выражающий чувство мгновенной 
гармонии.

NATURAL SENSING
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The numerous finishes as walnut, 
hide and unglazed porcelain, take 
inspiration from colours and 
natural elements, recalling the 
day-to-day interaction with our 
habitat. 
The worktops and side panels in 
multilayer aluminium give birth to 
a game among shapes, lights and 
suspended volumes. 

Le molteplici finiture come 
l’essenza di noce, il cuoio ed il gres 
porcellanato, si ispirano ai colori 
e agli elementi presenti in natura, 
rievocando la quotidiana interazione 
con il nostro habitat. 
I piani scrivania ed i fianchi in 
multistrato di alluminio, creano 
giochi di forme e di volumi leggeri e 
sospesi.

Les finitions multiples comme 
l’essence de noyer, le cuir et 
le grès cérame, s’inspirent 
aux couleurs et aux éléments 
présents dans la nature, évoquant 
l’interaction quotidienne avec notre 
habitat. 
Les surfaces des bureaux et les 
flancs en aluminium multi-feuilleté, 
créent des jeux de formes et de 
volumes légers et suspendus.

Die zahlreichen Ausführungen wie 
die Holzart Nussbaum, Leder und 
Feinsteinzeug werden durch die in 
der Natur vorhandenen inspiriert 
und erinnern an die tägliche 
Wechselwirkung mit unserem 
Habitat. 
Die Schreibtischplatten und 
Außenseiten aus mehrschichtigem 
Aluminium schaffen Formspiele 
sowie leichte und aufgehängte 
Volumen.

Los acabados como el nogal, 
el cuero y el gres porcelánico, 
se inspiran a los colores y a 
los elementos presentes en 
la naturaleza, recordando la 
interacción con el medio ambiente. 
Los planos de trabajo y las partes 
laterales en aluminio multilaminar 
crean juegos de formas y 
volúmenes ligeros y en suspensión.   

Многообразные отделки, такие как орех, кожа 
и керамогранит, вдохновлены природными 
цветами и элементами, связывая образ 
мебельной композиции с нашей средой обитания. 
Столешницы письменных столов и опорные 
боковины из многослойного алюминия создают 
игру легких и подвесных форм и объемов.
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Piani / Top / Ante: essenza noce - Fianchi scrivania: cuoio
Worktops / Tops / Doors: walnut - Desk sides: hide
Surfaces / Partie supérieure / Portes: essence noyer - Flancs bureau: cuir
Platten / Abdeckplatten / Türen: Holzart Nussbaum - Schreibtischaußenseiten: Leder
Planos / Topes / Puertas: nogal - Laterales escritorio: cuero
Столешницы / верхние панели / створки: из древесины ореха - Боковые панели письменных столов: из кожи
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Piani / Top / Ante: cuoio - Fianchi scrivania: essenza noce
Worktops / Tops / Doors: hide - Desk sides: walnut
Surfaces / Partie supérieure / Portes: cuir - Flancs bureau: essence noyer
Platten / Abdeckplatten / Türen: Leder - Schreibtischaußenseiten: Holzart Nussbaum
Planos / Topes / Puertas: cuero - Laterales escritorio: nogal
Столешницы / верхние панели / створки: из кожи - Боковины письменных столов: из древесины ореха
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NATURAL
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The matching floor and wall 
covering with the same unglazed 
porcelain as the furniture gives a 
pleasuring visual continuity to the 
environment. 

Il rivestimento coordinato del 
pavimento e delle pareti con 
lo stesso gres porcellanato 
degli arredi, dona una piacevole 
continuità visiva all’ambiente.

Le revêtement du sol et des murs 
assorti avec le même grès cérame 
des meubles offre une agréable 
continuité visuelle à l’espace.

Der Fußbodenbelag und die 
Wandverkleidung aus dem 
gleichen Feinsteinzeug wie die 
Einrichtungen verleihen dem Raum 
ein angenehmes kontinuierliches 
Blickfeld.

El revestimiento de gres 
porcelánico a juego con el suelo y 
las paredes le da al ambiente una 
atractiva continuidad visual. 

Покрытие пола и стен в сочетании с тем же 
керамогранитом, используемым для отделки 
мебели, дает приятный визуальный эффект 
единения с окружающей средой.
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Piani tavolo: gres porcellanato
Ante: essenza noce / 
vetro stopsol / vetro bronzo
  
Worktops: unglazed porcelain
Doors: walnut / stopsol glass
bronze glass

Surface table: grès cérame
Portes: essence noyer
vitre stopsol / vitre bronze

Tischplatten: Feinsteinzeug
Türen: Holzart Nussbaum
Stopsol-Glas / bronzefarbenes Glas

Planos mesa: gres porcelánico
Puertas: nogal / cristal stopsol
cristal bronce

Столешницы стола: из керамогранита
Створки: из древесины ореха
стекло stopsol / стекло бронзовое
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Piani / Ante scorrevoli soft closing: cuoio - Fianchi tavolo / Struttura libreria: essenza noce
Worktops / Sliding “soft close” doors: hide - Table sides / Bookcase structure: walnut
Surfaces / Portes coulissantes soft closing: cuir - Flancs table / Structure bibliothèque: essence noyer
Platten / Schiebetüren Soft Closing: Leder - Tischaußenseiten / Bücherregalkorpus: Holzart Nussbaum
Planos / Puertas corredizas silent system: cuero - Laterales mesa / Estructura librería: nogal
Столешницы / раздвижные створки с отделкой из кожи имеют механизм, снабженный доводчиком                                                               
Боковины стола / структура книжного шкафа: из древесины ореха
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La purezza estetica ed i caldi colori 
delle finiture, testimoniano l’anima 
eclettica di The Element. 
Lo spazio dedicato all’accoglienza 
diventa living, descrivendo 
un’atmosfera intima e familiare.

The aesthetical pureness and warm 
colours of the finishes testify The 
Element’s versatile soul. 
The space given to the welcome 
becomes living, describing an 
intimate and familiar atmosphere.

La pureté esthétique et les 
couleurs chaudes des finitions, 
témoignent de l’âme éclectique de 
The Element. 
L’espace consacré à l’accueil 
devient living, créant une 
atmosphère intime et familiale.

Die ästhetische Reinheit und die 
warmen Farben der Ausführungen 
bezeugen den ausgewählten 
Wesenszug von The Element. 
Der dem Empfang gewidmete Platz 
wird zum Wohnraum, er beschreibt 
eine vertrauliche und familiäre 
Atmosphäre.

La pureza estética y los colores 
cálidos de los acabados dan prueba 
del ánima ecléctica de The Element. 
El espacio dedicado al acogida se 
convierte en living, describiendo 
una atmósfera íntima y familiar.

Эстетическая чистота и теплые цвета отделок 
подчеркивают эклектичную душу The Element. 
Пространство, предназначенное для общения, 
становится живым и создает интимную и 
комфортную атмосферу.
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ARMADI I SToRAgE unITS  I  ARMoIRES I  SChRänkE I  ARMARIoS I  Шкафы

SPECIFIChE TECnIChE I TEChnICAL DETAILS I SPÉCIFICATIonS TEChnIQuES I TEChnISChE SPEZIFIkATIonEn I

CARACTERÍSTICAS TÉCnICAS I ТЕХНИЧЕСкИЕ ХаРакТЕРИСТИкИ

MADIA I LoW SToRAGE UNIT  I  ARMoIRE BASSE I  NIEDRIGER SCHRANK I  APARADoR I  НИЗКИЙ ШКАФ

CASSETTIERE I CHEST oF DRAWERS I  CAISSoNS  
SCHUBLADENKÄSTEN I  CAJoNERAS I  ТУМБОЧКИ

TAVoLo CoLLoQUIo I MEETING TABLE I  TABLE CoNVIVIALITé  
BESPRECHUNGSTISCH I  MESA PARA CoLoQUIo I  перегОвОрНыЙ сТОл

MoBILE DI SERVIZIo I MoBILE CREDENZA I  MEUBLE DE REToUR I  BEIMöBEL I  MUEBLE DE SERVICIo I  сервИсНАя ТУМБА

PASSAGGIo CAVI I CABLE RUN  I  PASSAGE DE CâBLES I 
ELEKTRISCHE VERKABELUNG I  PASAJE DE CABLES I  прОвОдКА КАБеля

PoRTA UNITA’ I CPU HoLDER  I  PoRTE CPU I  CPU TRÄGERELEMENT 
PoRTA CPU I  пОдсТАвКА пОд сИсТеМНыЙ БлОК
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FINITURE I FINISHES I FINITIoNS I AUSFüHRUNGEN I ACABADoS I  ОТделКИ

LEGNo I WooD I BoIS EBéNISTERIE I HoLZ I MADERA I деревО

P456 P457

P452

P303

P453

P304

*Finitura passamano I Inlay finish I Finition sous-main I Auflage Ausführung I Acabado vade I  Отделка бювара

Noce I Walnut I Noyer I Nussbaum
Nogal I Oрех

K105 K106

GRES PoRCELLANATo I UNGLAZED PoRCELAIN I GRèS CéRAME I PoRZELLANFEINSTEINZEUG, UNGLASIERT I GRES PoRCELáNICo I КерАМОгрАНИТ 

K101 K104K102 K103

P450

P301

P454 P455

P451

P302

PELLE SMERIGLIATA I CoRRECTED-GRAIN LEATHER I CUIR SCIé I VoLLNARBIGE LEDER I PIEL FLoR CoRREGIDA I выделАННАя КОжА

CUoIo I LEATHER I CUIR I KERNLEDER I CUERo I КОжА

Beige I Beige I Beige I Beige
Beis I Бежевый

Rosso I Red I Rouge I Rot I     Rojo
Piros I Красный

*Testa di moro I Dark brown I Marron foncé 
Dunkelbraun I Marrón oscuro I Sötétbarna 
Темно-коричневый

Antracite I Anthracite I Antracite I Anthrazit
Antracita I Антрацит

ANTE IN VETRo I GLASS DooRS I PoRTES VERRE I GLASTüREN 
PUERTAS DE CRISTAL I сТеКляННые сТвОрКИ

Bronzo I Bronze I Bronze I Bronze 
Bronce I Бронза 

Corten I Corten colour I Teinte Corten
Rostfarben I Color Cortén I Цвет ржавчины

Stop sol I Stop sol I Stop sol I Stop sol
Stop sol I Stop sol

ELEMENTI VERNICIATI I VARNISHED ELEMENTS I ELéMENTS VERNIS 
LACKIERTTEILE I ELEMENToS BARNIZADoS I ОКрАШеННые ЭлеМеНТы

DIVANI PELLE I LEATHER SoFAS I CANAPéS EN CUIR I LEDERSoFAS I SoFáS DE PIEL I КОжАНые дИвАНы
PELLE PIENo FIoRE I FULL-GRAINED LEATHER I CUIR PLEINE FLEUR I VoLLNARBIGE BEDRUCKTE LEDE I PIEL PLENA FLoR I КОжА высШегО КАЧесТвА

 

FInITuRE I FInIShES I FInITIonS I AuSFühRungEn I ACABADoS I  ОТдЕлкИ

LEgno 
WooD 
BoIS 
hoLZ
MADERA
ОТдЕлка

CuoIo 
LEAThER 
CuIR 
kERnLEDER
CuERo
кОжа

gRES 
PoRCELLAnATo
ungLAZED 
PoRCELAIn
gRèS CÉRAME
PoRZEL.,
ungLASIERT
gRES 
PoRCELánICo
кЕРаМОгРаНИТ

CoRTEn
CoRTEn 
CoLouR
TEInTE 
CoRTEn
RoSTFARBEn
CoLoR 
CoRTÉn
ЦвЕТ РжавЧИНы

PELLE
LEAThER 
CuIR 
kERnLEDER
PIEL
кОжа

BRonZo
BRonZE
BRonZE
BRonZE
BRonCE
БРОНЗа

SToPSoL
SToPSoL
SToPSoL
SToPSoL
SToPSoL
SToPSoL
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SPECIFICHE TECNICHE I TECHNICAL DETAILS I SPéCIFICATIoNS TECHNIQUES I TECHNISCHE SPEZIFIKATIoNEN I

CARACTERÍSTICAS TéCNICAS I ТеХНИЧесКИе ХАрАКТерИсТИКИ

SCRIVANIE PER MoBILE SERVIZIo I DESKS FoR MoBILE CREDENZA I  
BUREAUx PoUR MEUBLE DE REToUR I  SCHREIBTISCHE FüR BEIMöBEL 
ESCRIToRIoS PARA MUEBLE DE SERVICIo I пИсьМеННые сТОлы для сервИсНОЙ ТУМБы

CoNTENIToRI I CABINETS I CoNTENEURS I CoNTAINER I RECIPIENTES I КОНТеЙНеры

LIBRERIA I BooKSHELF  I BIBLIoTHèQUE I BüCHERSCHRANK
KISSZEKRENUEK I LIBRERÍA I КНИжНыЙ ШКАФ

PENSILE I oVERHANGING CABINET I ARMoIRE SUSPENDUE I HÄNGE
RECIPIENTE CoLGANTE I пОдвесНОЙ ШКАФ

SCRIVANIE I DESKS I BUREAUx I SCHREIBTISCHE  
ESCRIToRIoS I пИсьМеННые сТОлы

ALLUNGo I ExTENSIoN I REToUR I TISCH VERLÄNGERUNGEN  
PRoLoNGACIÓN I прИсТАвКА

MoBILE SERVIZIo I MoBILE CREDENZA I MEUBLE DE REToUR 
BEIMöBEL I MUEBLE DE SERVICIo I сервИсНАя ТУМБА

TAVoLInI I CoFFEE TABLES I  TABLES BASSES I  nIEDRIgER TISCh I  MESITAS DE CAFÉ I СТОлИкИ

CoMPLEMEnTI I ACCESSoRIES I CoMPLÉMEnTS I ZuBEhöR I ACCESoRIoS I акСЕССУаРы

DIVAnI I SoFAS  I CAnAPÉS I SoFAS I SoFáS I дИваНы 
PEnSILE I oVERhAngIng CABInET I ARMoIRE SuSPEnDuE I hängE
RECIPIEnTE CoLgAnTE I пОдвЕСНОЙ Шкаф

RIunIonE I MEETIng TABLE I TABLES DE RÉunIon I konFEREnZTISCh I MESAS DE REunIón I пЕРЕгОвОРНыЕ СТОлы
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ARMADI h.122 I h.122 CM SToRAgE unITS I ARMoIRES h.122 I SChRänkE h.122 I ARMARIoS h.122 I Шкафы H.122

ARMADI h.162 I h.162 CM SToRAgE unITS I ARMoIRES h.162 I SChRänkE h.162 I ARMARIoS h.162 I Шкафы H.162

ARMADI h.82 I h.82 CM SToRAgE unITS I ARMoIRES h.82 I SChRänkE h.82 I ARMARIoS h.82 I Шкафы H.82

CoMPLEMEnTI ARMADI I SToRAgE unITS ACCESoRIES I CoMPLÉMEnTS PouR ARMoIRES I ZuBEhöR FüR SChRänkE
ACCESoRIoS DE ARMARIoS I дОпОлНЕНИя для ШкафОв

ARMADI h.202 I h.202 CM SToRAgE unITS I ARMoIRES h.202 I SChRänkE h.202 I ARMARIoS h.202 I Шкафы H.202
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